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Abstract

There have been several theories of politeness proposed by the number of linguists.
Some of those theories that were in focus included Lakoff’s Rules of Politeness and Leech’s
Principles of Politeness (PP). They were proven regarding their applicability to study
communicative behaviour related to politeness at the sentence level across Western cultures.
The question is whether it is applicable to explore communicative behaviour reflecting
politeness across Eastern cultures. This paper aims to scrutinize this question and reveal both
strengths and weaknesses of those theories. The critical suggestions after reviewing the
literature indicated that there has hardly been any research in the study of politeness across
Eastern cultures that applied either Lakoff’s Rules of Politeness or Leech’s PP. Therefore, there
is insufficient evidence to warrant that those theories are truly applicable to the study of
politeness across Eastern cultures, in particular in Thai culture. Instead, it is likely to say that
they seem inapplicable to the study of politeness across Eastern cultures because of their
absence of awareness of specific linguistic features related to socio-cultural norms broadly

found in several Eastern languages such as Thai, Chinese and Japanese.

Keywords: politeness, face, Eastern cultures
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nguianugninvansq nquiBuiudamaintnnrwmansg@slasuuseiuaialasnan
nann1sANIEeueslnsd (Grice’s Cooperative Principle) (Grice, 1975) %qwﬁﬂmimmqmwﬁm
farunsnesunelddninlulunatey antunisal fualdufUiRnundnnisanusinievedlnsd

a o ¢

(au3ndnwal Auge, 2552) nquimantu léun npauanmuesudnaoni vide Lakoff’s Rules of
Politeness ¥aNN15ANANINYDIAY %138 Leech’s Politeness Principle kagngufANuanIn  vedu
smitluaziaiudu Brown & Levinson) ludy wiiwianumguieziuumsvesdnns anusauile
vaslnsdlumsiammgud windnduldyusesfiunnsistu lnowsiwes (Fraser, 1990) dadmanng
AnugnmeLdnaensl uazudnnisanugnmueddsy eglundunguifiusmdnnisnunisaunun
(conversational-maxim view perspective) lusaigfingufanugnimuesusnivuay wiudusgngy
mqwﬁﬁmmmuwé’ﬂmﬁﬂwmﬁﬂ (face-saving view perspective)
uenaniui g uieauaziivaduiafeiu waldsumssuundssaminlunguiany
anmiteguundnvesiauujiRmileutu uiviiifismguinnugainvesustuagiaiuduilisy
Awaulathludszgndldlunisiessinwegniniigwie lnsaniglunisnsiaaeuiaunssudsenn
#1499 1 filannnda (Pilegaard, 1997) l¥Anwnaisnisuansnsvesedunisdoasmssiasenis

WeuluuSunusemeaansnvenaning wieseuda (Hobbs, 2003) THUSsufisunaisanugamildly
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nsEndemnudesseninagvigiasnde d1ugniyail (Phukanchana, 2004) 14d1539na8n15uans
auldiusagluTausssuling luvasfinnulnves (Panpothong, 2001) Tnsiadeuisnsmeundu
nswananuudsla Wudu uenaninguienugnimuesummitasaiududsldgninludssandld
funquiiduq wu Tun1s3sovesnesd dwansd (2552) §Rsfnwidesssduuagguuuuanunseviin
WeiauufiRemansvosiseuniwdingwynilnguaziinvesniwigiewsiu Tunwmsatudiungaiy
gaimvekanaenil wagndnnisanugninvesdvnduliliegluaiiuauls Tnsanis luny

a '

Unawimansainienziueen g NAnlauneungefuesustasiaiuduy
mewniunanuivinisatuifnsrasdasyssdiunaginnenganuaninveuanmoni
v a 3 o a L4 ' !
wazmann13ANNENIMTeeaY Tulssinuanuauisainludssgndldlunisinsziniwilundyusiee
Ingiiunwiinnanimusssunziueen wu neduu mwilve Judu wiaunuanuasgaudgngeu

Yosusarnged nednaniazBulsuiuwagininenganuaninasuinaenineu

ngﬂaﬂNQﬂﬂW%adLLﬁﬂﬂaWﬁ (Lakoff’s Rules of Politeness)

o udnveanganuan muetanAenil Ao MMwAmansUTIsIn (generative linguistics) (@4
flyunesisiunneduiuduazessamans) uanaeniliinauelassadeiiadrsvuiiugiuves ny
ANAILNTOIUNNTITNATE MUNSEBAUNLNY 38 pragmatic competence duUlALA ADITALIU FoT
401 wazfaddennaesiunanANIINTevlngd (Grice’s Cooperative Principle) (W3afiudnaamil
138071 “ngnnsaunu (rules of conversations)”) wanmeuil (Lakoff, 1973b) NANIIIANNANNARTY
Weansaeleudeyanse daudrAytesninaniuninniediauvesnaiied n1sufduiusiu
wenanfludnaenildvesuuifaieiiungniehensaluasfauldifdng  ngauanin (Fraser,
1990) nganuanIMasIanAriusznaudie 3 Ysenas liun (1) #udsdu (Don’t impose) (2) T
N4d0n (Give options) wag (3) vl A i’ﬁﬂa Juiing (Make A feel good-be friendly) ﬂ{]ma'ﬁﬁ
UNATIDNZNOMYUTITULAZAY LazU19ATI919ednldeiu naIRe AL vilienlazidenatimil s
War01997198NaEamil (Lakoff, 1973b) ngwianldliiuindmiundnaeniludirnuaninguilouss
duiusiunisdrdanistsduliintudesiian wasnseduauduiusiiduuds Maaesdsemslaven
2 o = o = ¢ v v & ] Y A
Juliefenisanfsfantn wiiudnaenidlalaeslenguenseduanuaninetialame

' < < & = v & A A Yo a sa
aglsfinnu npuadnaeniguilieuszdulunadevuradauaglasumsinniasally
<@ <@ 6) 0 £ ¢ 1 v 1 [} ¥ .
a9 Usslau Usenisusn nueuanaenilAdaisusyusesvesdile uanduaziagrye (Karafoti,
2007) Usznissiennfe nguaskanmenidududesgluuuresidnivazhensalunnifulunisyadud
Usznvesdnvagnsgusuunvndudesfunandiiuiinisuiavszinnanugninwazaiiuly
g niifluusdde dusuudnaeni (Lakoff, 1973b) Anuga mazUsingluaaiunmsaiidunienis
iunsldaAnsianemanaila wagduiununilissydnseyinnien (passive) wazlaiiunisiidny

Y Y

(impersonal) W  N15UsYTIVINITNIINTUANE DRI UsEguinazldamAmianienis

Y
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nsunng ognslsimnu lassadeilasyudnsgyinden uarliiiu msidnu aumdnlieinsaitu gnld
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WiendnideIn1snafislngeyi (agents) (Watts, 2003) wagnandlaevialy lassasnedanandinagnuna
luaaunsalidunisnisuagldiduniins anunungveslassadamvatudduiusiunisuans
pugnmiulidediesiuszavanunisaliidumenis fMegradu aumueauninaniuunuednau

vilslunudunuinaznssunsdsedndin “augn lasenanlsmeruiansammude” wnfinnsan
Ustlontinunuifnvesudnaoniuddy Jssloadlitiseruaninvesyndidlitudils osmniy
Usgnaushensltlassadailissygnssyindeluanunsaifidunienis egrdlsinig aamneves
Ustleniindunssfuiuiunguesdneeni lunufisunamenssumsyssiiddetesiuumnly
fhaudortuinsmity gilsigninndinnsalegldiunansenuaindmauas3ansuas aanunm
madsnnvosdfilsnutuldldsunmssndeaarlaildunmsddaianiiouegafiudnaonildnd iddls
Tumansafudnu winunidldyniugnuesnievdaane uanmneatiunilsiidanditiiui “ueun gn
#sudenlidusunuvedsadoudioliutduadnmans” Usslonililétfinnugnmmunpaesos
winaewil 1esann gyeldlassairsiliszydnseinienluaniunsaifiliiiunisnig egralsfiang
Usgladananlddefadomludeuanludafils fedudindndrsveunaenifdnduaudilisey
fnsinseuaglissyfnuiutieaugamusiiida (intrinsic politeness) guilouinaglsigniostin
uananil uilleuasiindngrulaifisaneiivsatuayudnandisiididminianeia (technical
terms) farundenlesfuiuaugnm (Eelen, 2001) sasiulaumgaunaunweiagnaidre
Usgloalafilaidnsldmdwimanatiaazldsunsiansaninlidgain Inevldagnuiaulnfonsagly
A lulu@inusedrfuesmnninddwimanada 1wy 1991 “war”  unud1i1 “conflict”
Tuwaziitinmsdlesenaszlddin “conflict” 1nndt dmndusifindnatuayu msdeslosddwsi
ngnamaiia (technical  jargons) rfuanugainindudesafanuiudnaonindriudaiu
auiiouinaidsdinnierianugamiugnimunmuednesnrudumsdsay vioszerviemg
faau dumnoaruieuiivhaudune aune1ansd wariinmades Sayanamatazilenauass
amuRuagoganfumsldmdninianaiaguilouiazileniageiisinagg nuosinduauanin
Tuvagiiaunluiflenaldmdwinanaiatdes Alluuliufiasgnuosldinduauiianmidesnin
Snuszmawils udnaeviil (Lakoff, 1973b) TédsiuunfAnvensedidnvasiiuszgndldlaiy
Fuusssunninmsssn uihiseaznseminddvwavossssundonlfoanuiausssy fdwalvinguis
nqlesuanuddnpnnningdedu mié’waé’iqLéziu‘if@mﬁau%daﬁlﬁtﬁmmmmé’sLLazﬁwmu esninng
Arugnmuasuinaoignasnseguuiuguresdnuaghensaivesnsng Tunn tdud nwidangy
waznINSAa dewmiingeugnmesidnaenisgrinndiansafluwididaueninisfausss

1Y (%

wazdianwudeunzTunn (eurocentric) lawn tassasralissudnseyiingen (passive voice) tassadall

q

@

szynu (impersonality) Uusiu uindnaeainnsanniwingiueanuiiniw wlidnvaeiieniinigg
Wwnennadsny (social indexing) Nidawasian1sidenjuuuy n1sldniw Megraau nsidenldmuans

n1sengas (honorific terms) (Ide, 1989) lunwgUu wagni1sidenldmassnuiudieds (pronominal
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references) Tuntwilng (Khanittanan, 1988; Kummer, 2005) dnwaieninwidinaiandugnasziaely
< 6
NHAUENINVDILANADNH

a Y < s a = ) a o 1 3 o

galunintu nganugnmvendnaenivinnisiiansandsdadenisuiun uwliudnaemi

(Lakoff, 1973b) agweremFeulessyeyitanediay (seduanuduninis) waganuatdnauy

(Auwiniieniuseninegaunu) Widuanugnimueazauluiing lnefiansaiisawAsueuunig

MYt Fatladenisusunilinaneni1sion e i iausssulneag1aunn fegIuYy SEUU ANESIN

Y

wgedslunwlng WWulsngnsalnenwdudounasioudssuiauazszauanudunussu

sl

TnaTnsenitagaunun lnessuudainanlaininnniessomaninifsssduanuadnauuvedyaid

v

Ifugils TuvauziReaiuduansdanislddiunavesyanidsegila vien1suaniszeerasenindIgnn

¥

Jugils sanvisiassnuud1sdatenandaseneudisensualvesduarisludiuuin duau wazilu

Y

nafilseglauaz/mIeilem g wWudetumuanin1sengaslun Uy ssuumasInuINenads

TumwlneldiissaiinnufeidesiuniswansninuaniniazanuveiuagluusumisaaIunise

v a [ U 4

LNy wadalanuduNusagadatussuuasutunsdsrunundddudaulineg srudeinnudonles

[

pgalitudAiudadeninwimansdany suldun e a1y szesiamediny auasanIun way

)

FRUINITIAN/ M UATYEAAEIAU (Khanittanan, 1988; Palakornkul, 1975; Sodsongkij, 2006)
uenanil wihudneewiilyildeduraiuniuisansenureamavesiaunuifisongingsy
nsdeasluunanuiiiisafungaiugninvense winiuseldazoufsnisnsenidniemanseny
Fanaaluunanureuseiitedss “nuuaziumiaveanands (Language and Wornan’s Place)”
(Lakoff, 1973a) Tnsudnaenillddinnavdearldniugnimnnniinasedemauadesrudantsl

Uaandie (insecurity) Uszinuinennudadeiseanaiuinanonnuuanaislunsidniwitu losuns

[

guduaingauya (Hobbs, 2003) 1Nd1337 INANYLINILNEIFAITUTNVBUANKAL AN UBLNHUINNTINA
¥1e wonNYademaTnusssunas Blum-Kulka, 2005; Gu, 1990; Ide, 1989) §953u89m3UIN4

USUN 19U 1189 (power) (Locher, 2004) szoznnaniedsau (Brown & Gilman, 1960; Brown &

o

Levinson, 1987; Spencer-Oatey, 1996) wazaa1unisal ludu fidsmansznuidaysannisnenissvs

Y

WAZNSAALANAILAAIINANUGANYTEAUETUATY YU (Chun, 2005) S1IMLIAALREITUAITY

o = = & o w | o A

anmazuansaanvanglumuinusssy Wy vunmdssaddiusesmduaysreeinamedinuile
Tduugthinnnivmeindiu uaznanithifiinasiinnugamiuieisiesyls lifinasifiduana
waRuszgnAldldfunn Tnmsssy
wiudnaenaylfinauouundnlunsfnudnsazvssnwilaonadesiunauanany
anm uaninfegsiiiseldliifiessuenganuanimvenselinszirsiuufssnsfnulusedu
Useloawiiiy lallasefunisdeanssearinsyana dunneannait ngauaniny esudnaensldmnz
fuMsAnyIANASENIINEANA (turn) seninausgedesdesal Tada (Watts, 2003) lavinnigdn

o

mesuaieiungaugnniwinaerilalililifismesgranniingfinnsanitaug wilsazyaue
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fansnsafinsanldiganteneiune filsudufeduddansaives Watts uazAninduddansaii
auwmauna Wosnunuazlifeuisedasedndiingaiwanmussudnaensiludsygndldluma
UitRiflonsivaeunnuagnniiuaniosnnieniu 8nusennsie  ngaNanmveLinaenilenass
liianansansisaeunginssuniseansvessing fuseniitisafunisuansaanugainuazminale 1wy

YAl

2 v = I3 o 3 Y} a = o a
GU’]'JVL‘V]EJ iusu Lu'é]\‘i‘i]’]ﬂLLaﬂﬂ@WWNQLuuWVL’JEJ’]ﬂ'iEWUENﬂ’]M’W]%’JUWﬂ LATALLagNITNANTUINIRILUTN

9

[

DughdmadseuiinuldlunwiegSusen

FOUNNNANWIAIARNS 919U 3% (Leech, 1983) Fusuarne181UYINIATOUVBINY AN
gn1maaaudnaon IﬂEJﬂ’]i‘LhLﬁumm’lﬁ@i%ﬁLﬁlﬁl’Jﬁ‘Uﬂ’JﬂmjﬂWW LAwA 1aNN13AIINANTNTVBIEY
(Leech’s  Politeness  Principle)  @eWamnuufiugiuveandnnisanusauiievesingd (Grice’s
Cooperative  Principle) uazunuinvasiaudfiamanslunisaireyuueafsaduaugainly

#nuNIsUNISFIRNAaInanY

NANNITAUENNVNEY (Leech’s Politeness Principle)
idiavevdnmsmiugnmvesdvadnendsiugaiiianganugninueaudnaevidude
\BunsaunauseninessomansuagSauufiinans lnsuuAnvesudnaenileguuiiugiuves
aweansUirsen lurmefinseuiunfnresdvoduuiiugIureanIsuenue AINLANAIISENI1S
pssnransuay fauufiRmand uiuunAneugnmvsaudnaoniuazvesdugna Ssuuiugiures

PANNNSANUIINTDY09LN5T wALUIAAAINATILATINMENNNSAMUTINTBvlnsd lilaunsaasune

waAnssun1sdeasfinisaneleudeya fianudifyliesninaniusnedinuvesiaunuiuazannuaay
WAL (Lakoff, 1973b; Leech, 1983) Al mdnnisanugninvesuntigiisiiy
ddivdnnsanusuilovedlnsdliannsalimguale liud (1) vinluauq nilsdslaldnaiBuuudesly
Fomnuamzdeanuladonnunils uaz (2) “u3dn (sense)” waz “uss (force)” fnrmdnsiusiu
ognslsilefinnsanustlonysziamiilalldnisusenia (non-declarative)

Tnganlngiudn mdnmsamnugninuesds WudsiliSenin conversational implicature %o
msigitssndusesaguimnvesing wazimafeysnuesigiladileludeiinuemeremazvenidude
Ussiiudvdoutunquiinnugamussusmivasiaiudu uinidvardsaruadlaluiidagite luvmed
yquivosusniuaziaiuduinnsandidagya (Watts, 2003) uonaInil vdnAIIANLEA DRV
5N ANTTUATARATUULINTIAIY  (scales)  TUBALEZAINUANAIIYDIAINLANN Tl

a o

AnduiusegsiidedAyiuUssiavvesiaunssuniauslnggesa (Searle, 1977)
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1) wdnriaumiineiautun’ (Tact Maxim)

udnvestioiife (n) WyadosmidenaznelmAndgmuieaugaenlisudilditon i
uaz (1) WiyndosdfineliAnuselovitugitdinnniian nsanvuisrietiinansisliantymnie
arugaenliiuditaiuaunsoyssondldlisunsdsdy (mpositives) (Leech, 1983) (fu N
nswe¥es nseanmdsuuunms uaznslawn) wagldldfunisnaiygnity (commissives) (19y
nstauely wasnsdayan) naniinseiuiudedae ndnanudele (Generosity Maxim) @siflamany
ddyin (n) Tinedosdfuansienisiendsslonildnuiodls tooilan uay (1) Wyadosilide
Uselomdliungdulinniian wu nmnsliduusih

2) wanIuvNIUA (Approbation Maxim)
Y] v Ha v v o A A 1 & ! ! v vy a v v o a
wanveastedifie (n) Wnedesrngeinlumsldendesiilclitiesnian waz () Wnndesd

S 1

Wweinlunisendeadilsliuiniign desdrdsnaniuszgndldiunisnaiiuansesn  (expressives)

a '

35) LAYNIINANN

<

(WU N1INEIVOUAM NITUAAIANEUR N15VBLNY N1INAINY UaTNITATILA

gun3u (assertives) (WU N13Enl N13NA17919 NI3180U Lazn13AEl) NENATUILAUNENNTUY

(es))]

a sa Y . P v v v o A A 1 & | Y
Un NAL ranfiBdnU (!\/\odesty Maxim) %QHQLUU?\W?I%Z\IJWQ@EJQ’\IWLGUE]'JWLUUﬂqﬁﬂﬂSQQWUL@Q&L%uaﬁ

g uwarlinedesdndeudilvinniign auileuimandeiaznulavssasdluinusssunyiusen wu

9 Y

D

FauusssugUu wnniriamusssuvesauiinnnwdinguluniviud (Leech, 1983)

3) wé’nqumwﬁm (Other maxims of politeness)
89 (Leech, 1983) lananidus i1 “uanAnumAdosniy (Maxim of Agreement)” aguu

e

ugIUANNANNIN Jndesnadeefiiuansainuniuliaenndesseninaduanasiilslidesnian wagl
5 o A

AfeuALanIALLILdDAAd DTN NAkasHilalinTian Tnauaninuiundesn1uegs

e = =

[V 72

Fanuiufou nuiansanudelosazuannnudiuadesniuuidiuiugauiiedunisanszau
(-1 %
AN lua Y
ag1alsfinnu ndnAuanmuesdrgninekaInnginsalidurnidlunginawaans
Turanee) wiyy Usenisusn Snuunanaugnmillalidndindiuiu (Fraser, 1990; Marquez-Reiter,
2000) dnwagAnagnININYIasaliilesnninidegmileuazaiunsoaimdnanuaninlalidiia

e uIgdnvuENIIITININIAUNY Felidenadesiunananuaninidglanmuall wa

o
v a

msAnuiilivdnanuganvesdviinszsideyaniuauunsauivesinide duiluud ez du
AUAREIUAINTEIRYIY (subjective)

uenmionnudnauan mud 8 (Leech, 1983) léiauansidiumeTauujiRavas
ANuMINzaTsvanANgAMUsaz AN foRntlumAnsaluansdmn (speech events) I
(1) aandunsnonugeInuarmslvinayselov (the cost-benefit scale) tufeaugieIn/

HaUszlevvesnsnssinidvegnawasnidenils (2) unsrdiuauaunsalunisiien (optionality

¢

" qasmdnual Ange (2552: 131) Tl Tuwmedl Tsu 35mnsu (2537:56) 18 “nasinauin”
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v [V %

scale) laun Useinnvesiaunssungnldmudidannianuguanadudila (3) wmsidiuaude

'
' =

Aoy (indirectness scale) laun desdlngdoudngniiatsanitgnin esindesmlaedeuliiiie

1 o W o

denalvigilednadoniiuunniu widiyivanidevesd1nadnig (4) ums1d@IUdIUIa (authority

A ¥ [ [ aa thv Y ¥

scale) Hufe dodAinsyAuIENATAnsTAUgfanndosualyny way  (5) wImT1dIUTTEYIS
(distance scale) laun dviznavasrnuAwAeNiiioszAuALAITH Inefiansandadediediu dulaans

MiegMmlagdautiugnniaNevisean nuAnln A1919Y09AYAINE1INMHBUIINIAUATI WU NSRS

° ::4' a v o=

mwﬂwﬁmwwmaL%aﬂ'ﬁzﬁmﬂiz%’u (Watts, 2003) visedndenilere Tuaaiunisalursaniunisal Ay

[
=

annlileaanndasnunisnalaedemaualy uanaini avawmileuarlilaeSuivegratalauinelny

9 Y Y

(%

Bansiiliiolmivamadnviludejsalaluaisilslundndieuniintouiun (Tact Maxim) 1nnndmén
Beule (Generosity Maxim)  waglundnduwuduf (Approbation  Maxim) 1nn3madndeuny
(Modesty Maxim) (Méarquez-Reiter, 2000) uaﬂmﬂﬁﬁsuhimmma%malé’asjwffmL%udﬂﬁauwm
amnsafuiUsEian uavszduanugnmisududmivisunssuesrmilssngisle uifinnlfiaue
uAnlaefinnsanaugnwikanIoannIsn Y dseguuiiugiuresiaunsaussan ey (Watts,
2003) NM5UsEIUNANANNANINUTLIANATE) LANANNNUAILLARETAUETIY (Marquez-Reiter, 2000)
s2um wiiin 3 (Leech, 1983) aaszntininilanudululainmusssuiiuansneiufazmidedondn
ANugnNUsELAMULANANSAY WindinseulwiAanguivesundulianunsadsuuvasldauusiaz
TAIUs53N (Marquez-Reiter, 2000) fag1agu assiansaunimusssulng Auwes (Kummer, 2005)
fadedunnimdndeunuiiunumddylunisuansanugamluntnlnesinnimdndug Wesneu
Ingldsumandevasumisdsaudausidng aulneduaninruaninuuuidalnemsuansaudeusy
nsfiarsamdnanuanmludnuineuiliaonadestuannigiuiminvomanauanndidels
nanli

a% (Leech, 1983) iﬁﬂénﬁﬁmmqmwﬁﬂau (negative politeness) LLazm’inmWL%mﬂ
(positive politeness) wanilglimdeuuansnsainiiusiwasiaiudu Brown & Levinson, 1987)
ISR mMdRameieatuil Tnsdmsuiauds anuanimdaau (negative politeness) e
Anungnufiazannuligainvesiaunssuiliaanlidesiign Tuvaed arugaimduan

(positive politeness) agvipufisanuneeuiagiiivanuanmyesiaunssuignmlvinian n1suus

5%
Yad 1

Ussamanugnmiuiidsaegnavandedalléidhanuaamuasaildanmiufiiudiuin vied
$un31 “AugaIneteanyseal (absolute  politeness)” Fovmneasiuanugnimiuduiusiy
Usgianvesiaunssuiifudinde 1wy nsds (ordering) gninindenlosinduiounssuilsigninus
fufin (inherent impoliteness) Tnsfiansanandnvazniwiilddofanisds winisiawels (offering)
ndugnuesindutaunssuiignmusisaide (intrinsic politeness) wanannil avlddedndl “anugniw
\Beduiug (relative politeness)” Fsmsefutuiuanugniwegisanysal (absolute politeness) way

mneflanNugA g ivanunsaliannzaniunsainis nusenisvils Avladeuleamdnan
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anmdAuTaunsauiiduiusfumataudfoR wu nsdlvamaninoundnieuiun uasvdnideiile
AT MIBIaU (negative politeness) tudnfufun1stadu (mposives) Fudutaunssugnuovindu
Auldgninusnnde 1 AM5&e nsvedes nslawan Sﬂﬁumﬂ%@@m miLs?}uaL%QJLL;’J’%L‘l‘qumsLLam
n13UsAY uindigndndnduanugninuadiia (Leech,  1983) lunensesdu nsnaiuniy
(commissives) 1 N15EEYEYT N5AUIU waznIsiauely ndugnuasitgninudniia eg1alsfniu
manansdFesaruladgnimusidanulszinnvesfaunssans UssiavlaUssunvmilivaduiy
gnlanfuazgnInndinsalegandnsunginaiwenans wu wsiwes (Fraser, 1990) 1ina-ls
1no3 (Marquez-Reiter, 2000) Yadia (Watts, 2003) Tnsaunia-lsines Liushefuaudniiszyiouns
suUszuanengg Jndunansiernulagninuiiiie lngliinsandausunvesaniunisel wazdeny
Susssuas fog1atu M3ds wazn1sInneinsel gnussithigninudiuis windluudunisnms
iy nsuanseulidiude wagnsimndinsalegnaiindngiu uariiniestududaauiu ndudud
sousuls wazgnuesinduuseloviiesinins iethluuiuuss ulvaiuvesiiTeues viensuand
aullaiiusie uazmsinndiansalifeafunsflungifleuiituvieniu Aduuslideslesiuns
wlgynivseneiiinlymiaiuegasin (Sifianou, 2012) 3nsegrmiade anunisalifleweuleen
Mdafugn 1 “lJusuifieni” ﬁﬂé"ﬂLﬂiuﬁawwlajgﬂumdwhquw Fatfuuda Padomnadanu iwu
Anuduiusseninsgmauazils unummsdany uazTausssy dnastnsdeienisiiansaniaunssy
wuiudn melfnseuuwnAniisiuarugamegauysaiguiouiandululdldlumsufon
udnANugnesduiimnndeafetuuAnveudnaoniluvansdu Téud Haaemeui]
Jatufiaziiangianugnimmaniwisnes (inguistic level) lamsngfuns@nwiauaninma
UfduTus (interactional level) wiiomsfinwsgauganinseaulselen wananuga nvesdveravsidu
Uszlewiluunsdmfunsiesesideyaildannisidou viefiiudoyaanuuunaaey 1wy dund
(Ni’mah, 2009) léfﬁﬂmm'mqmwmammmﬂm‘waum% ?hwgt,l,azl,ﬂ’l (Zhu & Bao, 2010) ladnwn
WIUTEUNENAIUFNINNNANYITENTNANITULAEAIYIAL TUAN HIUBUUNADULYUAY WHNT

guagiUndunuanuuanaeidaudsivasndylaenaddd lnedvlanaimaniteundnrauiun

Y

o
o

(Tact Maxim) dudnfyaatundnniuanavlaauely uianyuueavesseinalduly nginssuves

a Sa @ % °

Audutu Bafnfunnumanimisden tufio auusauiavifiosds vo¥es wusth Fnifteu viedusy
audu Tusnirfinuunsnufdessensunginssumaniu Ussiuionayndnifovdsldi winamuas
msuansmuteusududsiiauiuinagieufon wensaiduieatudgnuulumsdnsmgiinsunes
Audluduiy tnefgmnd wazdgnd (Mizutani & Mizutani, 1987) §1991sTuvadud vions
asnasgaudulildfunstonlunsufoRnnaudu Imaﬂuiﬁ'ﬁuﬁaﬂmj%amﬂéguhi%uwgﬂi'w
wie Aanansa wievnwsuesaudunsey esnauduinazideniiizuansoonlngdou Uiy
udmsvelviorensaudunsey oragruaslélianindnwinlng msdnwivandvenidutieldinisi

wanAugn nvesdyluldlumsliaszinginssunisdeansvesaungiusen 019 Audu wagaugUu
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awilouvziliinaueaen uazdeslfuminaanan ineliaenndeuazaiulenginssunisdea1sves

Auny TuLanle

IGRY

a o M yde v g = & ] « «
‘U‘V]ﬂ']']ll']si]']ﬂ']ﬁQUUUIG]GUIWLWUQQQﬂLLGUQ LLag"i]ﬂUﬂWi@ﬁsﬂaﬂﬂaﬂ’N@JQﬂqwsﬂaﬂLLaﬂﬂ@‘V\lw Lhae

q (]

v '
aa Y ¥ I

ndneuanvesEud InsuunAnaesiidedesfiviloutufe wAniaesutufnuuadils
Wiy uazaziasflaz@nudye dusansiuundednandlailduessoudu ldlduomginsaunis
doansiiavrioufannuanimvionthnvesisfwauasdilandfniunisiufEuius (Arundale, 1999,
2006) uazliianunsadieszsingAnssunsieansiazsioudisnugninudentnauaz e fide
senunlgegauriade Femrnumnelunisdoansmie éfawwﬂauﬁumﬂﬁ”’q@mﬁ%mm wazefiled
AAIUMUNLAINE

uenanil LLmﬁmﬁu’mamqLﬁuﬁﬂmmssﬁuﬁwLLazﬂisT,sJﬂ (sentence  level) lngfivun
”ﬂwmzmammﬁu,amﬁqmm(hi)qmwasjwﬁmwu (linguistic politeness) 1nniAuly Fadaognafiena

o
g

tuflanuldudsadimaimeziunn wu nwdingy nMwlsaea Wudu wazviayuuesfitherdo

(Y]

UdnvarveIn wInzTueen dun1winyTusenvaisq awiilanuieulestudnvasniadeny
Sausssy mune vesnuluusiarniw vlrindsenfnwawingfusen fRsiuuiAnvesudnaen
weuuIAnvesdvlulssendldluniuidevesny Ussaulagmlunmsinssiaiwesiueen Unideuis
A1 1T guazin (Zhu & Bao, 2010) Sududisuiuuufnisasdifaonadesiudnumzianizveaniu
arueenitnuidafinu eendlsfina Tnsunudunuazlifieuddenfnuwginssunsdeasitaziou
Arugnenthnvesnuederhun sy Tusen vsvndlduuafnaesuuidni tnslanized1ads
Tuvsunvesdnulng

shematadefanandisiu Jadunmssniiaznd ninganugninvosuinaeni wagndn
ArugnIesavansaUszgndlflutamsssune Tuoanldaie museddnmesudnaeni uazdy i
nquivesmuilfausludulidnuaeifuaina (universal) ansnsauszgndldliiunnnvinas Tausssy
adldanunsaBusudetefigrindunmsldisuiu idesanniseeideunnnefiativayuldidudu
uannil fauliudeeiiiumdansaedliaunsavsegndldluns@numginssunisdeansi
Aertestuanugninludenungfusenld ilosfenisaziasdnuazianzyosnivingfuse nuay

(%

JodnfndueuewiingaNgnnTILanaAenil LagndnAugN NIDIAY
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